
^arminis qnod in Aeschyli Choephoris legitur inde a vs. 579 primam stropham liber
Mediceus in hnne modum exhibet scriptam:

Tlo'kku fisv yaQ zgäcpsi

öeivci xal ösifiarcov äyrj, 580

novziai z' dyxd'Kai xvwdaXwv

avcaimv ßoozolrTi

n'käüovGi ßXadzovai xai Tcsöatyfxtot

ka/nndSsg TCsSäjxaqoi

mrjvd zs xal nedoßa 585

(.iovcc xavs^oevTcov

aiyiSwv (pquGai xözov.

Primo versu ydq qumn esset corruptum, in / Sĉ q mutatum est a Tarnebo et Victo-
rio, quam Uli scripturam confirmatam putabant scholiastae auctoritate, euius baec

est adnotatio piinio versui adscnpta: TtoXXa zixzsi o cctjg £x zfjg fjXiaxijg SexzTvog Tvttiva xal

sQTtszd- dal ydo oyeig £% diQog nimovzsg. Quo quidein schoJio in errorem esse inductum

Turnebum omnes interpretes fugit praeter novissimum editorem Albertum de Jongh,
qui scholion illud ad versum 5S3 esse referenduin perspexit. Explicantur enira verba

ßXaffzovat xal nsäuiyjuoi kafxnäSsg TtsSdfxaqoi tczjjvu zs xal ntöoßufiova , quae ita ille grain-
inaticus interpretatur, ut XafxmxSagraäcayjiiovg aera solis lumine collustratum dici
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existimet, qui ßXamei h. e. %ixrei, TTztjvd ts xal neöoßäiiova, volucres et serpentes. id

ita esse ipse grammatieus docet, qui fere easdem explicationes ad singula illa verba

repetat: (ßXadxovGi) ysvvmat xal av^ovffi, deinde at fieta%v yjjg xal ovoavov Xa^nadsg, %ov%

%(j-civ, ovtco rjXiov (ptjrti'Qouevog ariq et Xafmccösg: at axrTveg tov rfJUov at xaihijiJLtQivai, Itaque

yaq illud qaod exstat in libris et manu scriptis et ab Aldo et Robortello editis quuin

Turnebus, qui ipse se et scholiorum auxilio et sententiarum ratione habita 11011 pauca

testetur restituisse et persanasse, perperam intellectis quibus utebatur scholiis llobor-

tellianis in / ScrjQ mutavisset, scripturain illam tarn ineptam quam auctoritate destitu-

tam et Yictorius et proximi editores receperunt, donec iudicio aliquanto acriore prae-

ditus yaTa esse reponendum Heathius intellexit, quod emendate yä scripserunt Schue-

tzius et Porsonus, quos seeuti sunt recentiores.

Idem Heathius proximo versu xai delevit; a%ij vero quuin Godofredus Hennannus

in ayrj esse convertendum existimavisset, deivd ösi/uarovv ääxij Schuetzius proposuisset,

äeifiaxbav äcexTj Martiiius probante Hartungio, G. Hermannus in editione restituen-

dum ceusuit. Recte, natu äpi sunt dolores quos monstra terribilia hominibus

incutiunt, ut monstrorum mala gignere poetice dicatur terra, quae monstra no-

xia gignat, idque aptius esse dictum quam §siva Ssi^ara apparebit reputauti nou de

eo hic esse sermonem, quod hominem terreat, sed de eo quod perniciosum homini

existat.

Yersibus 582. 5S3, quos vitiosos esse et metruin argueret et sententia, recte

videtur Hermannus ßQozoTai in ßqvovai mutavisse, ßXaacovai autein, quod nihil esse vi-

deretur, nisi adscripta alia lectio. delevisse. — Proximi versus inirum in mod 'Jin iuter-

pretes vexabant. Ac nsSa^uoi quidem, quod in nsda^lm olim inutandum putavit

Hermannus, tuetur in editione, dici enim quae sunt inter coelum et terram. At

postquam poeta et terram et mare periculosa gignere monstra coinmemoravit, iam

etiam ex aere impendere pericula adiungit, eoque minus ferri illud nsöaixfiioi potest,

quod etiam alterum adiectivum, rctSäoQoi, ita enim recte emendavit Stauleius, ad Xa/n-

Ttädsg vocabulum adiectum est. Hsdalxfiioi autem an nsdaixf.Uu) scribamus, ex senten-

tiae ratione est diiudicandum, utrumque enim potest quod vetus ille codex praeLfuit

riEJAlXMiOl significare, ut xal nsduix^v, vel potius xav nsöcuyjim sine dubio prae-

ferendum sit.



Postremos versus quuiu ita Hennaniius Opusc. I. p. 114 correxisset mavd xal

nedoßdfiov 1 an' avtiioevzuyv alyiäwv (poccßai xozov, ut xca I10I1 esset COpula, sed ad vei'bum

pertineret, eorunique verborum sententiam Wellaiierus se capere non posse professus

esset, miramque quandam Bambergerus protulisset explicatioiiem lianc, ut pedestria

vi procellanun in altum sublata et tainquam alata facta dicerentur: haue eandeni emen-

dationein iterum proferendam curavit Aeschyli Herniauitiani editor explieatioue addita

uulla. Verum utut intellegi haee verba voluit Hermanuus, ab Aesehylo non esse talia

profecta manifestum vitium arguit dvsfiosvzwv alyCdmv. Quainvis enim dicat Hermanuus

inasculina forma dvs^iosvzoov neminem debere suspectum habere, quam sententiam etiam

alii sunt amplexi, tarnen quum neque metro possit, neque sono suaviore aliave causa

talis licentia excusari, non suspectam hic, sed barbaram habere masculinam formam

debemus. Nam _aliquanto rectius idem Hermanuus ad Agam. vs. 540 iudulserunt,

inquit, talia sibi poetae vel inetri vel suavioris soui causa. Nisi hic o^ßQoi

animo poetae obyersatum, quamquam ne id quidem satis recte. Nam neque me-

tri ratio tantum valere, neque soni suavioris debebat, ut barbare loquerentur poetae,

illud recte est dictum, oßßQoi animo poetae esse obversatum, quamquam gravissimum

est ouiissuin. Loquitur enim praeco, quod hominum genus orationis neglegentia qua-

dam in narrationibus utitur, veluti ipso il!o loco

oi'Qccvov yccQ xdno yrjg ksificoviag
öqöaoi y.aztljjixct'Cov, s'finsdov ffwog-

, zi-9-evzeg sv&ijqov toiya

nazexpixa^ov etsi tantum eg ovqccvov verbis convenit, neglegenter praeco etiam ad dno

yfjg verba rettulit. Quaesita igitur est haec orationis neglegentia, nostro autem loco

äv£/.iosvziov aiyt'dwv nulla ratione excusari potest. Recte praeterea Bambergerus ut ma-

sculinum dvsf.ioevzwv possit defendi, tarnen Blomfieldii correctionem dvs[.i6svz' av valde

esse probabilem censet, neque enim scholiastam audiendum yguaai vocem iwoijaov ex-

explicantem, sed rtzavd avsf.iosvz' av alylSmv xozov <pQcujui eodem modo esse dictum quo

Agam. vs. 352 Jiog nXaydv eyflvGiv sinsiv. Difficultatem tarnen movet xai particula in

xävs/.wsvza, quam non reinovit Hartungius qui vertit: ,,hocb aus den Lüften fahren

glutrothe Himmelsfackeln her. Fliegendes, Kriechendes, Schreitendes giebt es: in

Wettern rast der Windsbraut arger Grimm." Ita enim magna existit orationis per-
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versitas, quum iterum et alieno loco commemorentur qtiae tcolld ya xqtyei Ssiva dein«-

tcov a-fft. Neque Xaf.ma§gg aut solem possunt significare, qui non obest, sed prodest,

aut signa coelestia, quae non sunt iv Tctdcayj.äm,inter coeluin et terram, sed ful-

gura, quod ut ita intellegatur addit poeta et avibus et animalibus perniciosas procel-

las, quae cum tempestate sunt coniunctae. Quod si verum est, illud xai neque co-
pula esse, neque significare etiam potest, totusque locus ita einendandus videtur:

■nkudovfji xav Tcsdaiyjxiüj

ka/xrcadsg 7ts§doqoi,

Jixavu te yarcsäoßuixovd x avs[x6evx' äv

aiyi'doov (pqccßai xöxov.

h. e. nascuntur etiam inter coelum et terram fulgura aeria, volucresque

et terrestres animantes procellarum iram narraverint. Non est igitur cogi-
tandum de tali sententia qualein hic invenire sibi visus est 0. Muellerus in Zimmer-

manni diariis a. 1836. p. 34 „Die Vorstellung des Dichters steigt von den fabel¬

haften Schrecknissen in der Erde, d. h. hauptsächlich in der Unterwelt, und in der

Tiefe des Meers, empor zu den geflügelten und vierfüssigen Unthieren, welche zwi¬

schen Erd und Himmel die Lichter des Tages (neöaiyifxioi XafjtnaSsg TxeddfisQoi) wachsen
lassen, und noch weiter aufwärts zu den vom Himmel kommenden Wirbelwinden und

dergleichen Erscheinungen." Sed simplicissimam apteque enunciatam habemus sen-

tentiam, qua ex terra, ex mari, ex aere pericula hominibus imminere ostenditur. Mare,

terram, aera etiam Euripides, quamquam alia ratione, componit in Aeoli fragmento
27. editionis Naukianae:

rj ß(tuyv xoi rsd-ivog dveoog" ahku

rcoixiXia nqaTxiSwv

Ssiva jisv (fv/.a novxov

y'Jovioiv x dsQioov xs

da/uvatai Tcaiäsvfi uxm v.

Huius strophae antistropha in libro Mediceo exstat haec:
vniQxoXfiov av-

öqog (poovrjfia xig 'Kiyoi

xai yvvaixäv (pgeataiv x^fiovcav xai 590

Txavxol/iovg

sgcoxag dxaiai (tvwofiovg ßqoxwv



%v£i>yovg d' ofiavXiag

■9ijXvx()<xTfi<; öjitQonoc egcog itaqavixa

xvutdecXav ts xal ßooxoiv.

Elegantissima est Hermaimi emendatio, qui quum neque %lg Xsyoi satis esset usi-

tatum, neque (pqsaCv sanum, jitriqne incommodo ut occurreret, xig X6yw -- (pgafei edidit.

Idem xai quod post xXrjfiovcov libri habent, delendura esse non minus sententia quam

metro arguente intellexit; quod vero navxoXnovg in navxuXfxoig convertit, ut errore f'e-

lici, ut ait, scriptum est in Iibro Guelferbytano, deinde avtyyovg ofiavXiag cum Vi-

ctorio scripsit, idque cum praecedentibus coniunxit, denique totum hunc locnm sie oon-

stitnit:

aXX' imsqxoXfiov uv-

dobc (pQÖvrifiu xig Xbyqi

xai yvvaixwv qoccffsi

xXTjfiovcov uavzo'/.fioic

egooxag axairsi ßvvvöfiov; ßqoxwv

(Tv'Qvyovg i)' bjxavXiag;

id probari nullo modo potest. Nam inaioribus quam quae a ferarum immanitate tem-

pestatumque vi proficiscantur calamitatibus hominum genus affligi et virorum audacia

et mulierum amoribus quis est quin neget? av'Qvyoi buuvliai autem quo iure tamquain

tertia summa pernicies accedant non apparet, quae si connubia sunt, saluti potius ge-

neri humano constituta crederes, sin bfioxoniai, ut recte sclioliasta explicat, nihil mali

in eo inesse potest, quod est secundum naturam. Fo&tremos vero duos versus, quod

7raQuvixav mirum esset vocabulum, ita emendatos edidit Hermannus:

■9-TjXvxQaxijg urtiowiog l'owg naoa vsixa

xvoaSdXmv xe xal ßQoxwv,

et de vocabulo vsixij ad Agam. vs. 1335,, Libri, iilquit, vlxqg. Recte Heathins vsixrjg,

quod vocabulum Suidas atque Etym. M. p. 276, 3 yiXovsixia interpretantur. Neque

dubia vox videri debebat Blomfieldio, quum Etymologicum diserte doceat ex vslxog

factam cum diplithongo scribi." Itaque veixi\ quid sit apparet, quid vero naqa hic

significet, deinde xvwäaXwv xe xal ßqoxäv iiuiu eqwg dicatur an vstxtj. et si posterius,

quoniodo %s xai sit explicandum, quum vsixrj xvcoSäXcov xal ßqoxüv requiratur, denique

quomodo liaec sententia coniuncta sit cum iis quae antea sunt dicta, de omnibus bis nihil2



dicit Hermaimus, neqiie ego Iiaeo expedio. Omnino mirabilia sunt quae in his verbis

messe iuterpretes sibi persuaserunt, velüti Droysenius qui vertit:

Aber wer nennt des Mann's freche Stirn mit Namen je,

Wer die scheulose Wuth je des Weib's,

Dies allfrechste, lilstre Lustbuhlen,

Den Menschen a'les Jammers Kost!

Solcher Ehe, solchen Paars

Weibergeherrschtes, verworfenes Lieben erreicht nichts

Ungeheures, Menschliches !

enius sententiae, si sententia liaec est, ne vestigium quidem in Aeschvli verbis inve-

nias. Etiam Franzius, ceteruin elegantis vir iudicii, voces inanes fundit quam vertit:

Aber wer nennt des Manns kühnen Sinn mit Namen je?

wer der scheulosen loagmüth'gen Frau'n

Liebesglut,

dem vielen Unheil der Menschen zugesellt?

Selbst des Ehebund's Verein

kämpfet das Weib mit entsetzlicher Liebe danieder,

unter Menschen und Gewild!

Ne Schuetzii quidem industria quidquam proficitur, qui ßozüv scriptura ex Robor-

telli editione revocata quidquid supererat offeusiojiis sustulisse sibividetur: „Sed omnium

istorum quae enarraverat virn et violentiain audaciam virorum et mulierum quid-

Jibet audentium superare aliquis ^dixerit; infelicesque amores mortalium

flagitiis coniunctos. Certe ferarum et pecudum connubia, furiasqne ex

Ulis vincit amor immanis muliebrem aninium domans,*'autHartungii vertentis:

Doch den tollkühnen Hochmuth des Mann's wer schildert ihn?

Und des Weib's, wenn es scheulos gebahrt, verwegne

Buhlschaften, die Hand in Hand mit Sünden gelin!

Selbst die Brunst, den Paarungstrieb

Rohen Gethieres und Viehes beschämt eines Weibes

Ganz verbuhlte Leidenschaft.

Et primum quidem hic tollendus est ille error quo seducti iuterpretes malis re-

liquis omnibus arbitrati sunt opponi mulieres tamquam suuimum malum, quam senten-

tiam quum saepius Euripides usurpavit, tum Menauder (IY. 214) no'üwv y.azd yijv xai



f

_ 7 —

xuzd d-äXazxav &7]qmv ovtoov (läyiffzov Iffzi di \qlov yvvr\. Quod si volilisset poeta, noil di-

xisset vnsQzoXtiovuvSooq (j>Q6vrj[.iccxal yvyaixwv navzöl'xovg egcozag. Neque rera est Alberti
de Jongh opinatio, qui ävÖQog vocabulo non sexuin significari credat, ut opponatur mox

yvvaixm>; sed genus humanuni, in quo deinceps muliebris audacia maxime significetur.

Hoc dicit poeta, quum alia multa obsint liominibus, tum nullam esse tarn detesta-
.

bilem pestem quae non liomini ab homine nascatur, tum a virorum audacia,
tum a femiuarum cupiditatibus. Quo errore sublato inulto etiam maior est eripiendus
error eorum qui putant, putant vero quod sciam iuterpretes oinnes, yvvaixmv sQmzag dici

inulierum amores et cupiditates. Quod quam sit perversum ex iis apparet quae deinde
poeta adiungit. Communem enim illaui sententiam chorus deinde duobus femiuarum

nefariarum exemplis comprobat, ut denique ad Clytaenuiestrae detestabile facinus per-

veniat. Et primo quidem loco Altbaeae ponit exemplum Thestii filiae, quae combusto
titione illo fatali Meleagrum filium necavit. Haue igitur quinam amores ad faciuus

illud impulerunt? Scilicet Altbaeae fratres interfecerat Meleager, quo facto illa irata

caedem fratrum fllii caede est ulta, Quid igitur? is poeta qui nil inepte molitur,
qui quamvis furore divinoque impetu concitatus quidquid dicit cogitate dicit iudicioque

expendit, is igitur poeta nihil esse mulierum amoribus et voluptatibus perniciosius
Althaeae exeinplo probabit fratrum caedem caede fllii ulciscentis? Nimirum non amo¬

res sed cupiditates sunt sQcozsg, iisque versibus

all' imsozolixov av-

ÖQog cpQovriiicc zic, Xoycp
xal yvvaixmv. (fQäffst,
zhccfiovwv TcavzöXfiovg

EQoozaguzaißi (Xvvvnaovg ßgozdov;

illis quas prima stropha commemoraverat malis et virorum et mulierum audacia et cu¬

piditates oppouuntur. Sed quum hic non tarn Aegisthi chorus rationem habeat quam

> Clytaemnestrae, coinmemorat ille quidem, quod sententiae ratio flagitabat, et virorum
et femiuarum audaciam, sed simplici virorum cominemoratione contentus ad femiuarum

cupiditates pergit carmine adumbrandas. Deinde eqcazag dicit ßoozwv äzaiai ßvvvofxovg
propterea quod de iis animi cupiditatibus hic agit quae cum aliorum pernicie sunt cou-
iunetae, ut neque Schuetzius recte vertat „amores mortalium flagitiis coniunctos," neque
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Hartungius „die Hand in Hand mit Sünden gelin." Iain proximonini versumn sententia

obscura esse non potest, certumque videtur Aeschylum 11011 av&yovg <5' ofiuvMccg dedisse,

sed rrvfryov <T ofiavMccg, quod mutatum est a librariis qni aut adiectivi formam posteri-

oribus usitatam eensereut resti tuen dam, aut aecusativuin requirerent, ne naqavixü ob¬

jecto suo careret. Illis enim verbis

av'Qvyov 6' b\iav"Uag

S-tilvxQazijg uneqwrog eqoog rcaqavixä

xvcaSähov vs xai ßqovwv

poeta a cnpiditate quam in Universum tetigerat, ad singularem quandam cupiditatem

ascendit, ad concubitus libidinem effrenatam. Et ut illam Althaeae exemplo compro-

baverat, sie libidine stimulata mulier quid audeat et Seyllae, ut videtur, et Clytae-

mnestrae exemplo docet. Iam singulorum vis verborum perspicitur, nam tqonag quum

posuisset, eodem voeabulo sqwg ad libidinem significandam utilur, qui cmiqmog dicitur

vocabnlo ab Aescbylo formato, ut aniqwxog sqcog eodem modo sit dictum, quo ya/iog

ayuiiog, vof.iog ävo/.iog alia dicuntur; ■d^XvxQuxrig denique addit poeta, quia iam non de

viris, sed de feminis loquitur, quarum libido mnlto quam virorum vehementior oinnia

superat, naquvixä. Duplex autem genitivus eqwg voeabulo est adiunetus, et obieeti

quem dicunt, av'Qvyov bjiuv/duc, et subieeti, xvmSäXaiv rs xal ßooxü>v, tarn ferarum quam

hominum, quod propterea additum, quod etiam in bestiis feminarum veheinentiores

quam marium sunt cominiscendorum corporum libidines, quae quuin a natura sint femi¬

nis tributae, hominis est, vi rationis eas coercere. Itaque hie est sententiaruin ordo,

ut quum multa sint et animalia et inanima hominibus perniciosa, plurimum tarnen obesse

bomo homini dicatur cupiditatibus concitatus, nihil autem non audere feminam stimu-

latam libidine, quam vehementissimam ut bestiarum, ita hominum feininis tribuit natura.

Accedimus ad alteram stropham, quam ut est in libro Mediceo scripta, infra

exhibuimus:

l'cna) 6', offtig ov% vnömeqog 595

(pqovxiaiv dusig
xdv anuiäoXv-

fiug zäXaiva xteGtiug [ir/aaro

nvq8ari%iva nqövoiav,

x' cad-ovaa. naiäoc dacpoivov
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daXov qXix' insl /xoXoiv COO
[ACcvq Ö& sv xeXtxdijffs,
%vii,ii £ zq 6 v zs Sial ßiov

v
[loinoxoavzorjd' ig iji.iuq.

Yersum 506 (fQovziaiv daslg zdv « naidoXv — corriiptum esse versus aiitistrophici

numeri docent yoiviuv ZxvXXav uz' iyßnüv vnaL, itaque, ut aliorum commenta mittamus,

Hermannus eclidit iffzco d' oßcig ovy vnoTcrsqog (pqovziaiv, zdv öae.Za' ä naidoXvf.idg, aptum

enim esse SasTau „quod sie demum, quia titionis vim norat, eomburere eum isto fine

potuit." At quae dicitur nqovoiav ^uaadai, ea nosse titionis vim debet, neque solum

inutile est hic Suetau, sed etiain ipsum verbuni non aptmn, quod non slSsvai, sed ^«-

&eTv signilicat. Contra aptissimum est Yazco dasig, ut ita videatur Aeschylus scripsisse:

idzoo d' offzig oiy vrcoTizsoog
(pQovzi'd' iailv datig Tav
TtM§oXvf.iag xzX.

Aeschylus nai§oXvf.idg Gsazidg sine articulo posuit, ut proxima stropha q,oiviav

SxvXXav, librarii vero, ut saepe, articulum addiderunt, sie Sept. vs. 276 ndvzqocpog

TtsXeidg in libro Mediceo scriptum est dndvzqo^og. Cetera vitia eorrecta a viris doctis,

7iaiöoXvf.idg a Dindorfio, xazaid-ovGa et hoiqoxquvzov sg et öiai a Cantero. Quod vero

vs. 59S legi tu 1' nvoSarj ziva nqövoiav, Cuius versus antistropliicus est yQv<j£o§f.irizoicsiv oQf.ioigy

id tribus de causis ferri nequit, quod ztvd vocabuli ultima ante nqovoiuv non produci-

tur, quod ipsum illud zivd sententia non admittit, denique quod in hoc numerorum ge¬

liere et in stropha et in antistropha syllabae erant exaequandae. Recte igitur vide-

tur Hermannus antistrophico versu yqv<soxn>i]zoiGiv oq^ioig, nostro autem loco TivQÖariziv

tiqövoiav emendasse. Scholiasta, cui nvqöarig tzqovoiu dici posse non videretur, nvqSarig

ad Osazidg rettulit, uode illud Turnebus quique eum lere sequitur Yictorius reeepe-

runt. Est sane audax illa verborum compositio, sed ab Aeschylio dicendi genere non

aliena, ut Sacpoivov daXov, ßXuyui atj.iazosaaai uqzizqsffsig alia id geuus.

Ad versum 600 scholiastae duae appositae sunt explicationes: ^Xixu ty/tißszQov

7taiöl dccXoV i%oze tvs Gwv utco zrjg /lijzobc, eßorjöev, zovz' i'aziv t'^oze ysysvv7]zui, et rflixa is-

tqov ts: zbv aviiiitzni] d-svza uvzcö slg zo diu ßiov /.ioiqoxquvzov tj/accq, o ißziv, £ ig zo ijjiuq zrjg

tcorjg zo vno Moumv dsffTzo&pevov, quarum in priore Dindorfius post ZjXixa duo puneta3

/



addidit, ut yXixa lemma scholii esset, quod nobis non recte factum videtur, haec enim

erat grammatici illius explicatio: ijXixa tywiszov zs zü> naidi Salov. rjXixa, iiozs nsawv—
ysyivvijxai • ^vfifistqov, tov av/u,/j,stqi]&£vtccxzX.

Non tarn diu iios morabitur liuius strophae antistropha itaiulibro Mediceo scripta:

äXXci 8i\ ziv' iv Xoyon; dzvyslv
(poivCav 2xvXXav 605
et , o 0 ~ c \
(xt €%vqcov vttccl

(poöz' arcwXeösv cpiXov KQijTlxott;
XQVdsoS/.irjToiffiv oofion;
Tteid-TjCScMfa äwqoiai [livw,
vicov u&avdzat; zoL%bq
voffcpicfixa' anooßovXox; 610
nvsovO-' « xvv6(poa>v vnvw,
xixdvsi de fxiv eQfirjg.

Primo versu SsT Turnebus, aXXav Canterus emendarunt, vulgatumque aXXav tat.

nv' inde a Pauwio. Sed Hermannus „non est, inquit, hie nexus is qui Aeschvlo con-

venire videatur. Scribendum potius est aXXav ö' saziv. Similiter in Prometheo v. 803.

&XXi\v J' axovaov dvaxsqtj S-scoqIccv." Huius quidera loci etsi alia ratio est, tainen aXXav

3' tefttv scribere sane potuit Aeschylus. Sed libroruin scriptura ScXXa ärj, si Sri inve-

nisse librarium statuimus, quum facilius quomodo orta sit explicari possit, ipsumque
illud Sri liic sit aptissimum, äXXav 6rj 'aziv verum videtur. Heinde Porsoni emendatio-
nem §%&qüv vnsq non diffitetur aptissimarn esse Hermannus, nec tarnen necessarium

putat vnai mutare, quo significetur ab hostibus induetam esse ad istud facinus Scyl-
lam. Sed ita oppositionis vis debilitatur, nam hosti ut grata fieret virum carissimunt

perdidit Scylla. Denique restituerunt m^aaaa Abreschius, maov Blomfieldius, nveiovd

Heathius, xiyxuvei Porsonus, viv Blomfieldius. Ultimo versu Nisiuu dici apertum est.
Quod vero m&rjff<x<xa äowoitji Mivoo patiem vita privasse dicitur Scylla, id non ita vi¬

detur esse intellegendum, quasi eam sequatur Aeschylus memoriam, qua auro corrupta,
non amore erga Minoem capta sit Scylla, quae quum virorum doctorum, nisi fallor,

omnium, tum scholiastae est sententia: r6u oq/iov vn6 Mivoaog (pijffiv slXricpevai 2xvXXav, oh

St,' I'qwzcc . Auro enim amor vel conciliatus est vel auetus, avaritia sola non iinpulis-

set puellam, ut se ipsa servituti traderet. Neque veri simile est poetam irae et ava-
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ritiae attulisse exempla, amoris nefarii, quod suninium esse nialum initio dixerat, prae¬
ter Clytaemnestrae nulluni. Non omisit autem poeta amoris sigiiificationem, quae inest
in verbis s%$qü)v vniq, douum adinngit, quia eo excitatus est aruor, ut simili ratione
Clytaemuestra ulciscendi cnpida ab Aegistbo est capta.

Ceterum in novissimo de arte metrica libro p. 174 ita duae hae strophae dis-
positae sunt:

GrQ. a.'

noXXd (ikv yä rqtysi dsiva Ssifxdtaiv ü%ij,

novriai t ' ayxdXai xvwdäXoov

aviuiwv ßooioiGiv

nXd-Sovai xal nsäaiyjnioi XajXTtdSeg mdaOQOt,

rtvrivu ts xal nsSoßdfiova xavs/ioävzuv

ulyidcov (podaai xözov.

Gtq. ß 1.

itfroo 6' ocfzig ov% vncrtcsoog (fQovziGiv daslg,

tav a naiöoXvixag xdXaiva QsGTidg (i/r\<fazo

ttvqöarj tlvcc tvo Övoiuv, xazailhovGa naidog dayoivov

duXov rjXix, inst, /loXwv fxacnodsv xsXdätjGsy

5 vfXfj,sTQov ts öial ßiov ßoiQvxoavcov ig äfiag.

bis appositis notis nietrieis:
ffTQ. Ct.

(TTQ. ß'.
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Multas habet difficultates tertium Strophantin par, quo ad ipsurn Clytaemnestrae

facinus detestabile chorus accedit. Ac strophae quidem haec est in libro Mediceo

scriptura:
insl S' iTisfivrjöafJisv äiialr/wv

novcov, axcciQwg 6vaipiXkg yccfirj-

Xsv/u,' ansvysxov do/ioig, 615

yvvaixoßovXovg rs /.iq-cidc«; (fQsvcöv

67T 1 avÖQl TeVftSGepOQW,

iiT aväol ärfioig smxörco Gsßaq,

rlcov d' a&iQ/iavTov tßiiav öojAoov,

yvvcuxsiav utoXaov alyiiuv. 620

Hic certa est Heathii emendatio insixvrjifäfxqv restituentis, reliqua virorum do-

ctorum commenta silentio praeterire praestat, uimmque commemoramus Hermannum, qui

sie hanc stropham seripsit:
ircsl 8' £7TSfivi](r(x[.iijv aiisili'/jov

tcövoov (axaiqog ö' o dvtiipiXbg ycx[.iri-

levfi' cc7Tst>x ST0V doiioic

yvvaixoßovXovg xs /trjTiöag cpnsvan'

S7l' ävSol TSV%Sffg)6()(p,

irc' avöol duoig emxXvTio Gsßcov,

tioiv r' ccdioj.iavcov sei im' S6/.icov

yvvuixsiuv %' acoX'iov ulyjxuv).

„Quando autem mentionem feci tristium laborum (inteiiipestivus enim, qui inimi-

cüm eonnubium, ex,secrandum aedibus, et femineae liientis insidias viro bellatori, viro

apud hostes claro struclas colit, et suspicit igne carentem focuin atque imbelle mulie-

ris sceptrum): malorum maxime celebratur Lemniuin." Non facile assentiare smxozw
Geßag in inixlmco. crtßcov mutanti, maius est quod hac quidem ratione omnis sententiarnm

ordo tollitur. Quid enim aliud hic agit chorus, nisi ut quum Orestes iam adsit Aga-

meinnonis vindex, quam detestabile sit Clytaemnestrae faciuus doceat, quamque iustuin

instet supplicium. Quod igitur summmn est ad quod tendit, in quo argumentum huius

carminis versatur, id quasi praeteriens chorus commeinorabit? Quo etiam perversius
illud est, quod domesticis malis commemoratis ad aliud, idque omnium maximum scelus

transit, ad Leinniarum mulierum crudelitatem. Nobis non ita corrupta videtur libro-



rum scriptura, sed ascita H. L. Ahrensii ineixoxwg tarn facili quam apta emeudatione
et Stanleii im <S' scribendum:

insl S' iiteiivriadßijv afinli^mv

novcov, axccigoog d£ dvcHpiXkg ya/i,^-

Xevfi' anev%exov döfioig,

yvvaixoßovXovg xe (irixidag (pQsvwv

in' avdgl xsw)(sffyioQq),

in' avdql daoig insixoxwg öeßag;

xho d' a&sQf.iavTov effxtuv Sofia)v,

yvvccixei'av axolfiov ulyuuv ;

„quoniam vero mentionem feci tristium laborum, num intempestive commemoro inimicum
connubium, exsecranduin aedibus, et femineae mentis insidias viro bellatori structas,
viro hostibus venerando? num landein igne carentem focum atque imbelle mulieris scep-
trum?" Repetitum de in apodosi post inel de nihil habet offensionis, audacius poeta
omisit imjuf.ivricsxoivel At'yw post insi.ivrjfffkiiijv, quod tarnen ab Aeschylo esse factum,
non librariorum culpa, omnis liuius loci ratio docet. Apte vero quaerit chorus, num
Altliaeae et Scyllae recte adiungat Clytaemnestram, similiterque infra dicit xi xävd'

ovx ivdixwg aysiQco; ubi ovx ivdixoog eodein modo quo hic ocxaiQcog dictum est.

Etiam in antistropha a vero aberratum est, quod totius carminis rationein non
perspexerant interpretes. Eius liaec nobis tr.adita est scriptura:

xaxcöv d& nQeffßsvexca xo Arjiiviov

Xöyto ■ yoctxac de ätj noO-el xaxa-
tcxvgtov rxaffev de xig

xo äeivov ai> Xijfivioiffi nTj/iaai.

d-eodxvyr \x (a d' a%si 625

ßgoxwv uxifiwdsv oi%sxat, ysvog.

ffißei yao ovx ig xo dvatpilbg -O-eoTg.

xi xwvd' ovx ivdixoog aysigw;

Hic primis quatuor versibus etsi de singulorum emendatione verborum dubitari
potest, sententia tarnen quae requiratur apertum est. Nam quum poeta allatis nefarii
sceleris exemplis denique ad Clytaemnestram venisset, iain in liuius scelere debetsub-
sistere, neque pergere in aliis exemplis afferendis potest. Quod igitur hic xo Arnxviov

xaxov commemorat, non quartum exemplum afFerre est putandus, sed accuratius Cly-
4
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taemuestrae facialis adumbrare. Dicit igitur recte se illis Sc^siUxoig novoig Clytaemne—

strae facinus adicere, id euirn tam iinmane esse, ut qimm suinmuin scelus usque Le-

mnium et habitum et dictum sit, lmic illud possit coniparari. Jude sequi tu r verba illa

jjxacrsv Sä zig 10 dsivov ctv nrjiiurjL non recte a Blomfieldio, Wellauero, Bam¬

bergen), aliis expücari: „Quidquid terribile et infaudum est, solent homines cum

Lemnio faciuore comparare.'" Bene hoc perspexit Schuetzius, qui scripsit slxdaai Sä

zig dsivov zoS' uv Ai\\ivioiai Tctj/iafft. Nos %6S' alvov coiiiecei'amns, idemque Botliium vide-

mus proposuisse. Av quod iam Portus in «V inutaverat, etiam Hermannus recepit, vide-

turque scholiasta legisse: eYxuöe: slxovtasiä mg, quod l'ortasse est: slxdtfai: elxoviasis, et

sixaffs ex scholio recepit Turnebus Victoriusque. Ad alterum versum Hermannus „Nemo,

inquit, liaec sana esse putabit. Audaciushic, sed, ut spero, non teinere, scripsi yoäzcci

Sä yä nud-og xaxunzvatov, terra Lenin ia abomiiiaiidum mal um Juget. yoäadai Attici,

uon, ut Homerus, yoäv dicunt." Haue emendationem veram esse 11011 posse ex iis quae

supra de senteutia huius loci disputavimus apparet. Yidetur Aescbylus scripsisse ßoäzai

Sä Sij no&' e'v xaxümvdiov, et ßoäzai esse legendum iam Blomfieldius suspicatus est. Ita-

que lioc dicit: .,MaIorum maxime celebratur sermone Lemnium, idque fertur tamquam

unurn olim abominandum: nunc diceres lioc immane Clytaemnestrae scelus aequare

Lemniam crudelitatem." Proxima et recte in libris scripta, liisi quod ciysi pro äxei

cum Aurato corrigendum, et ad intellegendum non difficilia. Referenda est autem uni-

versa illa senteutia non ad Lemnias, sed ad Aegisthum et Clytaenin es tranig qui et

diis exosi erant et Omnibus civibus invisi, ut pi-imo statim carmine chorus dixerat vs.

48 asßag <V ä/.iaxov aSdfiazov an6Xsj.iov xo tvq I v S i wxojv cjigsvog zs öciiu'cxg neQaivov vvv a<pi-

Gxaxai, eamque sententiain ut illo loco sie nostro poenae instantis excipit praedictio. Bene

igitur sententiain perspexit scholiasta qui ultimo versu dysiQco interpretatur awa^ag xa-

xijyoQw. vvaasi ycco /.is xo Sixcaov xavza Xäysiv, qui tarnen si quod vvGGei dicit, ovzu vs. 630

explicat, ab horum quidem verborum senteutia aberrasse cum Hennanno est censen-

dus. aysiQsiv autem non est de exemplis conquirendis dictum, sed dysiQsiv hie est ani-

mo colligere, rationibus collectis coucludere.

Denique ultimum stropharum par ita est in libro Mediceo scriptum:

xo S' uy/i JiXtvjxovmv %iipog
Siuvxaiav oZvTtfVxhg dovxai 630
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dial öixag' 16 firj xbtfiig yao ov

laB nsdov nacov/ievov

To näv Jioq

aißag TcaQsxßävzsg ovSs/nicrciüg.

a

dlxrjg ö' igeidsrcci nv&fiijv.

riQO(i%cilxEVSi. 6' cclda (faCyavovqyog. 635

ThXVOV $' iTTSlfffpSQSl öifiuds

Sw/iarwv nccXairsQMV

tsivsi /xv crog

XQovo) xXvzrj ßvGffoytQtov ÜQivvg.

In his einendandis ita est versatus Hermaunus, nihil ut sit quod desideres. Et

aovrat, quidem nihil aliud esse nisi omä iam in Eleni. doctr. metr. monuerat, äyxi nvsv-

Iliovwv autein recte tuetur, quod ensein chorus dicat, quo niox transfigendus sit Aegi-

sthus. Quaniquam rectius Hermaimus Clytaemnestram quam Aegisthuin posuisset, nam

haue potissimuin toto hoc cariniuc chorus respicit. Deinde quod nsdol oliin correxe-

rat, nedoi nunc ^cribit, ut ex loannis Alexandrini tovixo Tc, naQayysXf .iaai, p. 36. 8 coii-

stet, tuinow^sjwitfrws, cuius loco, quum ov in Mediceo litterae a siinile sit, a&sf.uaru>g ce-

teri libri habent, quodque in ov i)s(jciatag Porsonus converterat, ov ds/uatü. ig cum Din-

dorfio scribit, deuique cum Stanleio et Musgravio naotxßdvcoc corrigit, hoc enim dici,

scelus eius, qui lovis reverentiam impie violavit, non negligitur. Hoc mira-

murHermannuin non persuasisse Nägelsbaehio, qui eius libri quem de Graecorum theo-

logia scripsit p. 347 ttaqsxßdwsg verbi finiti loco esse positum existimat: hoc enim fieri

hic nullo modo posse omnis liuius loci confo'rinatio docet. — In antistropha Herman-

nus rcQoxulxsvei eorrexit, xivsi cum Turnebo edidit, deuique corrupta illa öi^acrs dco/uec-

zcov praeclara emendatione S o/iohuv, ix 6' aifidroov restituit. Nam quum in Mediceo

a et 01, co et ai literae simillimae sint, sco/iütwv est J' aifidriov, di/xag est soj-ioig, denique

ix praepositionis prior tantum littera remansit, x in versus fine librarius omisit. Scho-

liasta qui adnotavit uvzl xov 7toivrjv. ensiGcpsQSL 8k xolg ol'xoig zt-xvov mxXctiwv aifxcawv o

£<Sil, tixxsi 0 (ßovog aXXov <povov, et dofxoig et atfxdriov legit, non recte tarnen tixvov inler-

pretatur, quum pateat Orestem dici.



580

ncvziai z' ayxaXcu

xvwöccXwv avzaioov

ßqvovdL, rtXccS-ovdi xav Ttedatxfiiqr

XafimxSsg Tisöuoqoi

nravcc zs yaTcsdoßäixovd % avsfiosVT av 585

alyiSwv (fQarJtxi xoiov.

squit ctg azaiai Gvvvofiovg ßgozcov;

(fvfyyov 6' ofiavXtag

■S-ijXvxQazijg arcsQcarog sQcog naQuvixä.

xvcoddXwv zs xal ßQozwv.

(pQOVTiö 1 idzlv äaelg, xav

rcaidoXv/Mxg zdXaiva Oeßziag firjUaio

avz. «

aXX' VTzäQzoXuov av-

dqbg (f>Q6v7]t.ia zig Xoyco

xccl yvvaixwv (pquasi

zXufxovoiv TvuvioXtiovg
590

azq. ß!.

S', ocfzig ov% inoTtzsQog 595

TtVQdaijziv nqövoiav, xazai-

■9-ovacc naidoc ßacpoivbv

3 aXov rjXix', snsl fxoXwv

fiuzQo-S-sv xsÄddrjcrev,

600

ivfx/xszQov zs Sied ßi'ov

miQoxQtxvzov ig äfiaQ.
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ccvt . ß'.

ixXXav dfj'ffciv iv Xoyoig axvysTv

<poivlav JSxvXXav ax' ty- 605

i'J qmv vtcsq (j.ijjc ' aivwXecfEV (fiXov. kgtjiixoig

XQVffox[.irizoi<nv oq/xoig tu'/tj-

GaOa dwqouJi Mivoa,

NIöov uihuvüzag TQixog

voacpi'ffaff' ujiQoßovloiq 610

nvniovd-' a xvvocpQwv vnvoi•

xiyx<xvsi Sä fiiv 'Equ^g.

y.

irrsl ä' iTcsfivrjxsdnav a[ieiXi%cov

tcoviov , axuioMg 6h SvffffiXig yafirj-

Xsvfi' anevy&xov öoaoig 615

yvvccixoßovXovg xs /ArjTidug giQsvwv

in' ccvöq I tsvxs G'/i Öqm ,

irx' avögi öaoig insixoxwg Geßag;

cia) 6' aS-SQfiavTov iaxiav döficov,

yvvaixstav ar.oXixov alyjiüv ; 620

avx. y'.

xccxcov äi jTQsffßsvsTcti to Arj(.iviov

Xöycp, ßoäzcci öä 6rj reo#' tv xaiu-

mvfSxov jjxacfsv dt tlg

ioö' alvov av sirifiviouji TxrjfiacSlv.

^socfTvyrjToj d' aysi - 625

ßQOTwvaTificoO-iv ol'yszai y&vog'

aißki yaq ovxig t'o ävoqjüig &solg.

xi TtSvd' ovx ivdixcog üysiQco;

CfXQ. 6'.
to (V ayw nvsvfiövcov S,C(fog

öiavzaiav o^vnsvxhg ovtci 630
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ätal Ji'xag• to /xtj H-efxi; ydq ov

Id'S ntöoL naroifisvov,

TO Tläv JlOg

aäßac Tcaqsxßävrog ob S-s/xtaciog.

arm. 6'.

Jixai ä' igsidsrai nvS-firjf.

t%Qoxakxsvsi S' Afffa (paffyavoVQyog• 635

tixvov 8' insiatpsQsi So/iotmv, Sx ä'

aifiarcov naXcwiiQutv

■tivti fivoog

XQcvco xXvrä ßvff<f6<pQwv 'E qivvc.
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